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Til slutt vinner kjærligheten

OVERSATT AV Barbro Tveite

 


Til Ken – som alltid


DEL 1

Dystre minner

Tanners gård, Bucks Village,

Sør-England, 1960


Prolog

Rosie satt sammenkrøket ved soveromsvinduet og tittet ut på den mørke, kalde novemberkvelden.

Engstelig holdt hun blikket festet på gangstien ved siden av den store låven, og lurte på om moren kom til å dukke opp. Rosie ville ikke hatt noe imot det hvis moren ble borte for alltid, men hun visste at faren ville bli lei seg, for han elsket henne, selv om de bestandig kranglet.

Så for hans skyld håpet Rosie at moren ville klare å finne veien hjem fra landsbypuben hvor hun jobbet. Ofte ble hun igjen der etter jobb. Hun likte å ta seg en drink og få seg en god latter. Hun likte også å bli beundret av menn, som ble tiltrukket av utseendet og det innbydende smilet hennes.

Når moren kom sent hjem, hadde Rosie god grunn til å frykte det verste. Der hun våket ved vinduet, lurte hun på hva slags humør moren kom til å være i hvis hun kom hjem. Ville hun være rasende? Ville hun være ondskapsfull og klar for en krangel med Rosies far? Eller ville hun le og være spøkefull, eller umulig å snakke med og så full at hun knapt kunne holde seg på bena?

Rosie visste ikke hva som var verst, for uansett endte det alltid fælt.

Verken Rosie eller faren hennes visste hva de kunne vente seg når Molly Tanner kom hjem etter å ha vært ute en kveld. Hun fortalte aldri nøyaktig hvor hun hadde vært eller hvem hun hadde vært sammen med, og hvis John Tanner våget å forsøke å finne ut sannheten, førte det alltid til en voldsom krangel. Da løp Rosie redd opp trappen og gjemte seg under dynen.

Når hun tenkte tilbake, innså Rosie at lite hadde endret seg i årenes løp, bortsett fra at de alle hadde blitt eldre og litt klokere. Moren klaget alltid over at hun nærmet seg de fryktede femtiårene. Hun var fortsatt stolt av sitt sensuelle utseende, og ifølge ryktene bedro hun fortsatt den kjærlige og hardtarbeidende mannen sin. Hennes motvilje mot sitt eneste barn hadde nådd punktet hvor hun nesten ikke orket å være i nærheten av henne.

Molly Tanner hadde aldri vært i besittelse av det sterke morsinstinktet som knytter en mor til barnet sitt. Hun hadde heller ikke noe ønske om å være mor, og gjorde det klart for alle som gadd å høre på. Som følge av det tok hun svært liten del i Rosies liv.

Etter en stund hadde Rosie sluttet å bry seg om det. Faren hadde vært, og var fortsatt, hele hennes liv. Hvis hun var engstelig eller hadde vondt noe sted, var det faren hun gikk til. Det var lenge siden hun hadde lært at det ikke var noen vits i å søke trøst eller råd hos den uinteresserte moren. Den lille jenta hadde vokst og blomstret uten hennes hjelp.

*

Rosie ble amper og vendte tankene tilbake til nåtiden mens hun fortsatte å se ut av vinduet.

«Ikke vær lei deg for at moren din aldri har vært glad i deg», sa hun til seg selv. «Du er ikke noe småbarn lenger. Du har fylt femten, og snart er du ferdig med skolen.»

Rosie gledet seg veldig til å slutte på skolen. Endelig kunne hun få seg en jobb, selv om hun var ubøyelig på ett punkt. Når jeg begynner å tjene penger, skal jeg gi dem til pappa, besluttet Rosie. Ikke til henne, for hun ville bare brukt dem opp på puben eller på fine klær eller sminke for å gjøre inntrykk på mennene hun flørter med.

Da hun så på vekkerklokken, innså hun at hun hadde sett etter moren i over en time.

Pappa er sikkert syk av engstelse, men det bryr ikke hun seg om, så lenge hun har det gøy, tenkte hun.

Hun reiste seg opp og dro for gardinene. Så gikk hun tvers over gulvet for å slå på lyset, og en stund gikk hun frem og tilbake mens hun av og til tittet ut gjennom sprekken mellom gardinene og ble stadig mer opprørt.

Minuttene gikk, og da det fortsatt ikke var noe tegn til moren, satte Rosie seg ved toalettbordet. Åndsfraværende studerte hun speilbildet sitt, og var svært lettet over at hun ikke hadde arvet morens frapperende utseende – eller det dårlige humøret hennes.

Håret rakte henne til livet, akkurat som morens, men der endte likheten, for håret til Rosie hadde den samme kastanjebrune fargen som faren, mens Mollys var mørkt og krøllete. De blå øynene hadde hun også arvet fra farens side av familien, selv om farens øyne hadde en antydning til grønt i seg, som ble tydeligere når han ble sint, noe som ikke skjedde ofte.

Engstelig studerte Rosie seg selv i speilet og tenkte på sin mor og de uvennlige tingene hun gjerne sa.

Molly klaget ofte over at hun syntes det var vanskelig å fatte at hun hadde en datter med et så ordinært utseende. «Du minner meg om søsteren min, Kathleen», pleide hun ondskapsfullt å si til henne. «Hun var alltid den sjenerte, ordinære jenta på skolen. I friminuttene sto hun i et hjørne mens alle andre hadde det gøy. Da vi var yngre, løp guttene alltid etter meg, aldri henne. Hun ville antakelig ha blitt gammel jomfru hvis det ikke hadde vært for din onkel Paddy. I likhet med henne ser han helt alminnelig ut – det er ikke noe spesielt ved ham. De er to alen av samme slag», hånflirte hun. «Jeg har bestandig visst at de ville ende opp sammen, men bare etter at elskebassen hadde rast fra seg.»

Rosie visste at hun var urettferdig. Onkel Patrick og tante Kathleen var morsomme, snille og svært knyttet til hverandre. Rosie var veldig glad i dem, og det samme var hun i Harry, Patricks sønn fra første ekteskap.

Opp gjennom årene hadde Rosie ofte blitt sjokkert over morens ondskapsfulle bemerkninger om familien sin. Det var særlig én spesiell anledning hun aldri ville glemme, da hun var bare fem år gammel.

Da minnet om den forferdelige episoden fylte tankene hennes, tvang hun seg selv til å fokusere på gangstien ved siden av den store låven, men det var blitt mørkere og alt var stille, bortsett fra en ensom hund som gjødde av og til.

Rosie gikk nærmere vinduet, tittet ut i mørket og lyttet etter den velkjente lyden av høyhælte sko mot asfalt.

«Hvor er du?» mumlet Rosie sint. «Hvorfor kommer du aldri hjem når du skal? Og hvem er du sammen med når du ikke er sammen med oss?» Hun innså at hun stilte spørsmålene som faren hennes kunne ha stilt den egensindige konen sin.

Urolig gikk hun bort fra vinduet. «Greit, bare hold deg borte», mumlet hun. «Hvis du ikke kommer hjem igjen, kommer vi til å få det bedre uten deg.»

Hun ble på gråten da hun tenkte på alle de gangene opp gjennom årene at moren hadde sagt til henne: «Jeg er ikke glad i deg – og det kommer jeg aldri til å bli!» De ondskapsfulle ordene hadde skåret Rosie i hjertet, men det var det som hadde skjedd på femårsdagen hennes hun ikke fikk ut av hodet denne kvelden.

Overraskende nok hadde moren for første gang arrangert et flott selskap for sitt eneste barn. Hun hadde også bakt en kake med lys og fin glasur, og Rosie ble spesielt glad da barna fra nabogårdene ble invitert til å feire bursdagen hennes.

Vanligvis likte ikke moren hennes at Rosie var sammen med det hun kalte bermen, men den dagen bestemte hun seg av en eller annen grunn for å bryte vanen og være hyggelig mot alle.

John sa ertende til sin kone at det var fordi Rosie skulle begynne på skolen neste dag, og da ville hun ikke lenger ha barnet rundt seg hele dagen.

Det var en lykkelig dag for Rosie. Alle barna sto i en klynge og sang bursdagssangen før de ropte hurra fem ganger – én gang for hvert år. Hun ble så glad, og etterpå takket hun moren for at hun hadde sørget for at bursdagen hennes ble så fantastisk.

Men gleden over selskapet varte ikke lenge, for da alle hadde gått hjem, fikk Molly et raserianfall. Hun klaget over støyen og rotet, over oppvasken og over at et av barna hadde tisset på badegulvet, og tvang Rosie til å tørke det opp. Etterpå kommanderte hun henne til sengs. Ettersom Rosie var redd for morens plutselige og farlige humørsvingninger, løp hun opp trappen og la seg med en gang i sengen, hvor hun sovnet raskt, trett etter selskapet.

En stund senere våknet hun av den høye lyden av gjenstander som ble kastet omkring, og de sinte stemmene til begge foreldrene, som skrek og kranglet. Rosie ble veldig redd, særlig for at moren skulle komme opp og slå henne. Hun gjemte seg under dynen og lurte på hvordan den kvinnen som skrek og kastet ting kunne være det samme snille mennesket som hadde gjort bursdagsselskapet så flott.

Neste dag var Molly imidlertid påfallende vennlig og oppmerksom mot sin lille datter, så Rosie begynte igjen å lure på om denne personen og den gale kvinnen var den samme.

Nervøs og spent fordi hun skulle begynne på skolen, hadde Rosie akkurat vasket seg og pusset tennene da moren dukket opp med den nye skoleuniformen.

Rosie hadde sittet på krakken foran speilet på toalettbordet og børstet håret. Da moren ba henne skynde seg, ellers ville de komme for sent den første skoledagen, fikk Rosie panikk og mistet børsten ned på gulvet.

Før hun rakk å ta den opp igjen, hadde moren styrtet over gulvet, grepet børsten og kastet den tvers over toalettbordet. «Du har kastet bort nok tid på å børste håret», snerret hun. «Du er et egoistisk, forfengelig barn! Kom igjen, få opp farten! Din far har allerede kjørt frem hest og kjerre, og her sitter du og stirrer inn i speilet og børster håret som om vi har all verdens tid.»

Hun fikk Rosie til å skynde seg ut av rommet og ned trappen, og deretter ut gjennom ytterdøren. John ventet på dem.

«Hvorfor brukte du så lang tid?» lo han, så ga han Rosie en klem og ønsket henne lykke til på første skoledag. Han holdt hesten mens konen og datteren klatret opp i vognen.

Molly Tanner overrasket hesten med en smekk med pisken, og den satte av gårde i høy fart.

Rosie så seg tilbake og så at faren vinket, og hun vinket glad tilbake.

Molly, derimot, var rasende. «Nå kommer vi for sent, og bare fordi du syntes det var viktigere å bruke en halv time foran speilet.»

Når hun nå tenkte tilbake på det, husket Rosie episoden så levende at det var som om den skremmende turen til skolen hadde funnet sted i går.

Moren hadde brukt pisken og skreket av full hals, og hadde tvunget den stakkars, gamle hesten til å fare av gårde på de svingete veiene.

«Dette er din feil», skrek hun til datteren, «fordi du brukte dyrebar tid på å stelle håret ditt, som om du var en filmstjerne eller noe sånt.»

Rosie ble livredd for at noe skulle skje med hesten, som hadde fråde om mulen, og hun ba moren om å sakke farten. «Du skremmer hesten. Du gjør ham vondt, og det er ikke hans feil. Mor, jeg lover at jeg skal stå opp tidligere i morgen. Bare vær så snill og ikke pisk ham.»

«Ikke fortell meg hva jeg skal gjøre, jente – ikke hvis du vet hva som er bra for deg.»

Nå var også Molly blitt bekymret over at hesten begynte å få panikk, for den kunne løpe løpsk, så hun dro i tømmene og roet ned det nervøse dyret.

Men datteren ble ikke vist samme vennlighet. «Det stemmer at du skal stå opp tidligere i morgen», fortsatte Molly, «for det skal jeg sørge for. Jeg skal få deg ut av sengen når hanen galer!» De mørke øynene lynte av sinne. «Dessuten skal du legge deg en time tidligere i kveld. Ingen protester!»

Rosie klamret seg fast og måtte lide seg gjennom en opprivende tur. Én gang våget hun å se opp på moren. De mørke øynene til Molly var sinte, det tykke, mørke håret hang i bølger over skuldrene, og Rosie kunne ikke la være å undre seg over hvordan moren kunne være så slem når hun var så vakker.

Under resten av den korte turen ble det ikke sagt et eneste ord.

Da de kom til skolen og hesten var bundet fast, stormet Molly og Rosie over skolegården og bort til døren. Alle de andre barna måtte ha gått inn allerede, men på den andre siden av veien sto det en ung kvinne og så ut som om hun ventet på noen.

«Det er best at du oppfører deg pent, jenta mi», advarte Molly. «Sørg for at lærerinnen ikke sier noe negativt om deg når jeg kommer for å hente deg, ellers skal du få med meg å gjøre. Greit?»

Rosie nikket, men morens advarsel og utsikten til nok en nervepirrende kjøretur hadde gjort henne redd. «Vær så snill … jeg har ikke lyst til å gå på skolen.» Hun begynte å gråte. «Jeg vil hjem.»

«Ikke vær så pysete! Hvis du lar de andre barna se at du gråter, kommer de til å le av deg. Det vil du vel ikke?»

Rosie ristet på hodet. «Nei.»

«Da er det best at du gjør som jeg sier.»

Molly grep Rosie i armen og dro henne inn i bygningen. «Jeg mener det jeg sier», hveste hun. «Oppfør deg ordentlig.»

Så tok hun henne med inn i auditoriet og overlot henne til rektoren. Etter å ha sagt farvel, skyndte hun seg ut igjen og etterlot seg den eksotiske parfymen hun brukte, mens lyden av de elegante, høyhælte skoene hennes forsvant i det fjerne.

*

Da Molly kom for å hente Rosie etter skoletid, kalte rektoren henne inn på kontoret mens en annen lærer tok Rosie med til biblioteket.

«Jeg har vært nokså bekymret for Rosie.» Rektor var svært formell. «Hun har nesten ikke sagt et ord i hele dag, og hun har ikke forsøkt å leke med de andre barna. Etter at de andre barna var gått inn, fant jeg faktisk ut at hun gjemte seg ute i skolegården. Hun gråt, men da jeg spurte henne ut, nektet hun å betro seg til meg. Det er åpenbart at noe eller noen har gjort henne opprørt, men hun vil ikke fortelle meg det.»

Molly ble sint. «Jeg er ikke overrasket. For meg høres det ut som om du har blåst dette ut av alle proporsjoner. Selvfølgelig forstår jeg at du gjerne vil vite hvorfor hun gråt, men du bør få vite at datteren min har temperament. Dessuten liker hun ikke å bli utspurt av fremmede. Jeg er fullstendig klar over at hun kan være kravstor når hun vil. Men om du tillater at jeg sier det, så har ikke du noe med det. Datteren min er min sak, og jeg skal snakke med henne om dette, det kan du stole på.»

Rektor sto på sitt. «Jeg tenkte at vi to kunne diskutere situasjonen, sånn at vi kanskje kan finne ut av dette. Det var derfor jeg ba miss Harrison om å ta seg av Rosie en liten stund.»

«Sier du det?» Molly hadde umiddelbart mislikt denne autoritetsfiguren. «Vel, vi har fått oss en prat, og nå kan du trygt overlate saken i mine hender. Jeg er vant til å ta meg av Rosies dårlige humør.» Hun reiste seg for å gå, selv om hun ikke var helt ferdig. «Jeg håper virkelig for din skyld at min datter ikke har blitt for opprørt av alt dette latterlige oppstyret. I så fall har jeg ikke noe annet valg enn å rapportere deg til myndighetene.»

«Jeg er sikker på at det ikke kommer til å bli nødvendig.» Rektor ble paff. «Men hvis du virkelig synes at jeg er inkompetent, må du selvfølgelig gjøre som du vil.»

Etter å ha dannet seg et inntrykk av den sinte moren til Rosie, hadde imidlertid rektoren sine mistanker. «Mrs Tanner, ettersom vi ikke aner hva som kan ha gjort Rosie opprørt, har jeg et forslag. Det er bare en tanke, men jeg lurte på …» Som et resultat av Molly Tanners fiendtlighet, trakk hun pusten dypt. «Er det noen mulighet for at noe eller noen kan ha gjort henne opprørt før hun kom på skolen i dag?»

«Hva i alle dager er det du antyder?» Fortørnet over spørsmålet avviste Molly det med en skarp irettesettelse. «Jeg liker ikke den antydningen, og jeg synes at du og dine ansatte skal være litt mer forståelsesfulle. Min datter er et veldig nervøst barn, og som jeg har forklart, har hun lett for å ta til tårene og å bli i dårlig humør. Og la meg minne deg på at dette er hennes første skoledag. Falt det deg ikke inn at hun kan ha blitt overveldet av alt det nye?»

Da rektor prøvde å svare, avbrøt Molly henne sint. «Om du spør meg, så må årsaken til at datteren min er så opprørt ha noe med deg og dine ansatte å gjøre. Jeg begynner faktisk å lure på om du er i stand til å utføre jobben din på en ansvarlig måte.»

Overrasket over Molly Tanners verbale angrep ba rektoren et eldre, ansvarsbevisst barn om å hente Rosie, som deretter ble ført ut av skolen og bort til vognen av sin mor. Igjen syntes Rosie at hun fikk et glimt av en ung kvinne som sto et stykke unna, men da Rosie hadde fått satt seg, var det ingen der.

På hjemveien klaget Molly uten stans. «Du gir meg ikke annet enn ergrelser. Jeg burde aldri ha fått deg. Jeg hadde ikke lyst på barn, men det spilte ingen rolle hva jeg ønsket – å nei! For din far hadde lyst til å leke pappa! Men hvem er det som må ta seg av deg? Det er meg. Siden den dagen du ble født, har du ikke vært noe annet enn en torn i øyet!»

Hun ga Rosie en skarp advarsel. «Hvis jeg blir innkalt av læreren din en gang til, skal jeg finne frem spanskrøret selv, og jeg kan love at jeg ikke kommer til å være skånsom.»

Da hesten plutselig snublet i et lite hull i veien, svingte hun pisken over ham, så han kastet hodet bakover og mistet fotfestet et øyeblikk.

Da hun hevet pisken igjen, skrek Rosie: «Vær så snill, mor, ikke gjør ham vondt!»

«Hva har jeg sagt til deg, jente?» Molly glodde sint på Rosie. «Hvilken rett har du til å fortelle meg hva jeg skal gjøre og ikke gjøre?» Hun svingte pisken igjen. «Etter det du gjorde på skolen, bør du prise deg lykkelig over at jeg ikke har pisket deg!»

På hele hjemveien fortsatte strømmen med ukvemsord. «Jeg har aldri før blitt så ydmyket. Jeg advarer deg, jenta mi, det er best at du forteller meg hvilke løgner du har spredd.»

Rosie forsikret moren om at hun ikke hadde sagt noe til noen, men som alltid talte hun for døve ører.

Da de kom hjem til gården, ble Rosie dradd ned fra vognen og gitt skikkelig juling, men selv ikke da den redde jenta hulket, viste Molly Tanner barmhjertighet.

*

Åtte år gammel var Rosies fetter Harry en pen og velbygd gutt. Det var ikke noe sønnen til hennes onkel Patrick likte bedre enn å utføre småjobber på Tanners gård etter skolen.

Da han hørte bråket, løp han over gårdsplassen og ropte: «Onkel John!»

Han fant John i låven, hvor han sto og hugget ved.

«Kom med en gang!» Harry hadde panikk. «Det høres ut som om det er problemer borte ved huset.»

Faren til Rosie satte øksen fast i vedkubben, tørket svetten av ansiktet og tok av seg de tykke hanskene. «Hva mener du, gutt? Hva slags problemer?»

«Jeg vet ikke, men det var mye roping og skriking. Jeg tror jeg hørte Rosie skrike, så jeg syntes det var best å finne deg med en gang.»

«Det gjorde du rett i, Harry.» John løp mot huset med gutten i hælene.

Da John rundet hjørnet, ble han sjokkert over hva han fikk se. Det var smertelig tydelig at hans kone var i et forferdelig humør, og at det gikk utover Rosie.

«Molly!» Han styrtet frem mens han ropte: «La barnet være!»

Han så at Rosie holdt armene foran ansiktet for å beskytte seg, men hun kunne ikke hamle opp med kvinnen som slo løs på henne med kåpebeltet sitt.

John kastet seg mellom sin kone og sin datter. «For guds skyld, kvinne! Hva i helvete er i veien med deg?»

Han grep Molly i armene, dyttet henne bort og trakk Rosie inntil seg. Så overlot han henne til Harry, og presset sin kone mot vognen. «Hva slags bølle er du? Se på henne. Uansett hva hun har gjort, så fortjener hun ikke å bli slått på den måten. Hva slags mor er du?»

Uten å se seg tilbake løp Molly bannende inn i huset og smelte døren igjen etter seg.

«Så, så, vennen min, nå er du trygg.» John gikk for å ta Rosie fra nevøen sin, som var synlig oppskaket over det han hadde vært vitne til.

«Ikke vær redd, gutten min», beroliget John ham. «Rosie kommer til å greie seg. Bare la stallen være – jeg skal ta meg av den etterpå – men vær så snill og ta deg av hesten. Den ser temmelig opprørt ut.»

Hesten hadde fråde om mulen og stampet med forbena, som om han når som helst kom til å sette av sted.

John strøk ømt over hestens hals. «Så, så, gutt», beroliget han lavt, «nå er du i trygge hender.»

Han var ivrig etter å få Rosie inn og sa til Harry: «Jeg skal undersøke ham grundig så snart jeg kan, men kan du forsiktig ta av ham seletøyet og sørge for at han har det bra i stallen? Sjekk at han har vann og høy.»

Selv om John var desperat etter å få Rosie inn i huset, undersøkte han hesten raskt for å forsikre seg om at det godlynte dyret ikke var hardt skadet, og da han så stripene etter pisken, måtte han holde sinnet i tømme. «Så du stormet bortover veiene og ble pisket som takk?» Han strøk en fast, men varsom hånd over hestens fløyelsaktige hals og rygg. «Ingen varig skade, takk og pris.»

Han løftet opp Rosie og begynte å gå mot huset mens han ropte til Harry: «Bare ta vognen inn i stallen og la den bli stående der. Når hesten er rolig og mett, bør du gå hjem. Din mor venter nok på deg.»

Harry var fortsatt sjokkert over hvordan Molly hadde latt sinnet sitt gå utover lille, søte Rosie, og etter ryggen til hesten å dømme hadde den også fått en hard straff. I likhet med Rosie var den rolige, gamle hesten snill som dagen var lang, så hva kunne hesten og Rosie ha gjort som berettiget dette?

Han var veldig bekymret for Rosie, og derfor sa han til John: «Jeg har ikke lyst til å gå hjem ennå. Kan jeg bli hos hesten til du kommer ut igjen?»

John forsto og var takknemlig for Harrys bekymring. «Du er til god hjelp for meg», sa han. «Sørg for at den gamle hesten holder seg rolig, så skal jeg komme ut så fort jeg kan.»

Nå måtte han prioritere Rosie. Den lille jenta betydde alt for ham.

Han kjente at Rosie klamret seg stadig fastere til ham jo nærmere de kom huset.

«Ta det med ro, vennen min», sa han. «Din mor kommer aldri mer til å skade deg – ikke hvis jeg kan hindre det.»

Molly så gjennom vinduet at den sinte mannen hennes nærmet seg huset med datteren deres i armene. «Nå duller du som vanlig med den lille drittungen», mumlet hun med forakt. «Å, ikke bry deg om meg og ydmykelsen jeg måtte tåle i dag takket være det dyrebare, uskyldige barnet ditt.»

Da han kom inn i huset, klarte John nesten ikke å se på henne. «Se hva du har gjort! Hva slags mor er det som kan gjøre noe sånt mot sitt eget barn? Du burde skamme deg.»

Han pekte på to røde merker på Rosies arm, hvor moren hadde holdt henne hardt. Mørke sår på halsen og ansiktet ble stadig tydeligere, og hun blødde neseblod.

Molly så bort.

«Ja! Du bør se bort», sa John med lav, skjelvende stemme. «Dette er datteren din, som akkurat har blitt fem år, og dette er hvordan du behandler henne.» Han pekte på de hovne stripene og sårene på Rosies ansikt og armer. «Det du har gjort her, er et overgrep, rett og slett. Folk blir satt i fengsel for mindre enn dette. Hvis det ble anmeldt til politiet, ville du måttet sitte lenge i fengsel, og det ville du ha fortjent!»

«Hm!» Molly tok et skritt nærmere og snerret: «Så anmeld meg, da!»

John så på sin kone med avsky. «Jeg vet ikke engang hvem du er nå for tiden. Kanskje jeg aldri har visst det. Hvorfor vil du skade et hjelpeløst barn – vår egen lille datter? Det er ufattelig.» Han lente seg forover og hvisket barskt: «Jeg burde slå deg, sånn som du har slått Rosie. Da ville du kanskje forstå hvordan det føles.»

Molly Tanner smilte frekt. Hun visste at han aldri ville slå henne. Han var for snill. Og altfor svak.

John orket ikke å se på henne lenger, og bar Rosie bort for å stelle sårene hennes.

Mens faren bar henne ut på kjøkkenet, så Rosie seg tilbake, og fikk se at moren smilte.

Et øyeblikk trodde Rosie at moren prøvde å si at hun var lei for det, men så skjønte hun at smilet verken var beroligende eller varmt, men kaldt og hatsk, og den lille jenta klamret seg enda mer til sin far.

John satte datteren forsiktig ned på en stol ved kjøkkenbordet mens han tappet varmt vann i en bolle og fant frem en klut, som han skylte i kaldt vann.

Han holdt kluten foran ansiktet hennes og sa: «Legg hodet litt bakover, vennen min. Hold denne presset mot nesen, så slutter du snart å blø.» Deretter renset han sårene med saltvann og kamille mens han hele tiden forsikret henne om at de ville være nesten borte neste dag. I sitt stille sinn tenkte han at det ville gå lang tid før Rosie ville klare å glemme at moren hadde slått henne så grusomt, om hun da noensinne ville gjøre det. Hvorfor hadde det skjedd? Han var fast bestemt på å finne det ut.

Da han hadde fått renset alle sårene, bar han den lille datteren ovenpå og la henne i sengen.

«Jeg kommer opp igjen om en stund for å høre om det er noe du har behov for», lovet han.

Han lot døren stå på gløtt i tilfelle hun kom til å rope på ham, ventet litt på toppen av trappen, og da det virket som om påkjenningen hadde fått Rosie til å sovne, lente han seg mot rekkverket og gråt stille mens han om og om igjen spurte seg selv om hvordan Molly kunne være så ond at hun kunne skade barnet deres på den måten.

I årenes løp hadde han mistet mye av respekten han hadde hatt for denne kvinnen som han følte at han knapt kjente lenger. I løpet av de seks årene som var gått siden de giftet seg, hadde han måttet innse at hun ikke var den han hadde trodd at hun var.

Hvis han hadde visst fra starten av hvordan hun egentlig var, kunne han ha gått sin vei, men selv nå, etter det hun hadde gjort, elsket han henne fortsatt og trengte henne, og hvis det gjorde ham til en svak mann, så fikk han heller være det. John Tanner var fremfor alt en god mann, som hadde lett for å tilgi. Til tross for hva han hadde vært vitne til denne forferdelige dagen, overbeviste han seg selv om at kvinnen han hadde giftet seg med, måtte være i besittelse av en viss medfølelse.

På en eller annen måte skulle han finne den.
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